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Պազըպտա երկիրներուն մէջ՝ որ Մուսուլ
գաւառին մէջ են եւ Համտանի ցեղին կըպատկանին: Անոնց մասին կըսէ բանա_
ստեղծը:

<<Պագըրտա ու Պաղըպտա ամառանոց ու
Ջուրն իր անուշութեամբն

գարուննոց,

թեամբը դրախտին հետ
ու թեթեւու-

Իսկ Պաղտատ, ի՜նչ Պաղտատ
կը մրցի,

բայց անոր

Այրող է, ածուխ հողըէ, տաքն ալ սաստիկ>>:
Այս Խապուրը չէ այն Խապուր

կը բխի Բաս-Այն քաղաքին մօտ
գետը որ

թափի Եփրատի մէջ՝ Քիրքիսիայէն
ու կը

Յետոյ Տիգրիս կանցնի Մուսուլ
վար:

եւ կ ընդունի Զապ գետը,
քաղաքէն

յաստանէն. ասիկա մեծ
որ կու գայ Հաւ

սուլի Ալ Հատիթ
Զապն է որ Մու_

նուի: Յետոյ կու
քաղաքէն վեր կը գըտ-

մանապէս կը
գայ միւս Զապը (որ նը-

տականի մէջ)
բխի Հայաստանի Ատրպա_

Աս-Սին
որ Տիգրիսին կը միանայ

րունակէ
քաղաքէն
ընթացքը

վեր: Տիգրիս կը շաւդէպի Դէքրիդ, Սամաւռա ու Պաղտատ, կ ընդունի ԱլԱս-Սուրադ ու Նահը_Իսա, են
Խանտաք,

տերը զոր յիշեցինք թէ կը
որ այն դեւ

Եփրատէն ու կը թափին Տիգրիսի
ճիւղաւորուին

Տիգրիս Պաղտատէն մէջ:
դունի գետեր,

դուրս ելլելով կ ըն_
շատ ինչպէս Տիալա անու_
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նով ճանչցուած գետը, Պին դետը, Նահըր
Րաուան, ոչ հեռու Ճարճարայէ, Աս-Սի՜

պէն ու Նումանիէէն:
Տիգրիս Ու ասըթ քաղաքէն ելլելէ վերջ

կը ճիւղաւորուի շատ դետերու որ կուղ
ղուին Պասրայի լճակը, եւ են Սապէս Ալ
Եահուտի եւ Աշ-Շամի գետերը, ու դէպ
Ալ Գութը ուղղուող թեւը՝ որուն մէջ կէ

ունաւարկեն Պասրայի նաւերը Պաղտատէն
Ուասըթէէն եկած ժամանակ:

Տիգրիսի ճամբան ամբողջ երեք հարիւ
փարսախ է, ըստ ուրիշներու՝ չորս հա՜

րիւր փարսախ՝ :
Կովկաս լեռը, Տրապիզոն ու Հայերը

Կովկաս լերան բարձրութիւննե՜սեպաձեւ
հա՜րու երկայնքն ու լայնքը այցելելու

մար՝ երկու ամիս պէտք է, կամ աւես՝
Չորս կողմը կան ցեղեր , որոնց թիւը Աստ
ուած միայն գիտէ: Անոր կիրճերէն

մին

է,Խաղարներու (Կասպից) ծովուն վրայ
որԱլ_Պապ ու Ալ-Ասլուապի մօտ, ինչպէս
որարդէն ըսած ենք: Ուրիշ կիրճ մը կայ

Մայոդիս (Աղոֆ) ծովուն մօտ է, զոր
յի՛

շած ենք, եւ ուր կը վերջանայ Կոստանվ՜
նուպոլսոյ ծոցը:

Այս ծովուն վրայ Տրապիղու
ծովեզերեայ

քաղաքը,
կը

որուն
գտնուի

բացած
շու՛

կաները կու գան շատ մը աղգեր վաճա՛
ռականութեան համար, Իսլամներ,

Հո՛
ռոմնե ը, Հայեր եւ ուրիշներ՝ Քէշք (Ձել՛
քէս) երկիրներէն՝:

Հ. ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ԱՏԷՄԵՍՆ
(Շարունակելի)

1951

ՓՈՐՁ ՄԸ ՆԱՐԵԿԵԱՆ

ՆՈՐ

ՆԱՐԵԿԵԱՆ հազարամեակին մտադրած

էինք նմոյշ մըն ալ մեր կողմէն տալու

Նարեկացիի անզուգական գործին թարգ-
ման ութեան: Խրթին ու խորախորհուրդ

այդ գրքին մերձեցումը ո՞ր և է ձեւով,

արձակ կամ տաղաչափեալ թարգմանու_
թեամբ, ինքնին յանդգնութիւն մըն է,
բայց կը յուսամ որ այս փորձս ալ, ինչ-
պէս նախկին եղած թարզմանութիւնները
ուրիշներէ, հանդիպի ներողամտութեան
և կամ քաջալերութեան

կը հայ մամուլի

կողմէն, Նարեկեան աղօթամատեանը միս_

տիք բանաստեղծութիւն մըն է իր ներքին
աման ակովը կը զգացուի հոն. հետեւ

բար տաղաչափեալ
որ թարգմանութիւն

մը, մնալով հաւատարմօրէն կապուած
նոր

իմաստներուն տող առ տող, թերեւս
աւելի ճաշակել տայ նաեւ անոր գրական

արտայայտութեան զեղեցկութիւնը:
Ներուի մեզի ըսել որ

կատարուած
Գօ_նակին թարգմանութիւնները - Միսաք

Թորգոմ
Սրբ,
չունեանի կամ Քասիմի (1902),

պարապ մը կը
թողուն

Գուշակեանի
մեր հոգիներէն

(1926)
ներս, և կը զգանք I մեծաշ ի տոշժի,

I տաղանդացն ձեպով
ԻԶ)

և կամ
Պարտուցըն ժխտեաշ I յաննըշոյլ բանտի (Բան

Հեծումն և. վաստակ I ցաշոց
ճաշակեաշ

Անշուշտ դիւրին չէ իր այն

խան. գուլ
Թեան:

Ս. Գրքի մէջբերուններով

ղէն,
Նարեկացին երբ

առաջնորդուի
իսկապէս տաւ ողողուած

արձակունակ,
էջերը տաղաչափօրէն

համար
պատկես

Ա. Բա_

ղաչափեալ
իր տողերը առնեն

ընթացք մը՛, րացնել, ինչպէս օրինակի
որոնց վերած ումը

թէեւ
ամանակաւոր

կանոնաւոր
և հետեւողաւ

մէջն նին մէջ ունի
տառապանք

տողեր,
եղաւ մեզի, ձեւի

կան,
է, Ներդաշնակութիւնը

ոչ միշտ իր հոգիին
հետեւի

կատարեալ
տակ առնելու համար զանոնք,

իր զգացողութեան մէջ
ու ններուն

որ կը և որ
և
այնպէս՝

չափի
որ ըլլան հասկնալի և

բնոյթ:
միանգա.

վայրկեանի
պահէ

տրամադրութը:փոխուի ներքին մայն կրեն գեղարուեստական

զան պահէ, օրէ օր կը
տալով իր ողբեր_

Կազանութիւն մյալ

165

ԱՂՕԹԱՄԱՏԵԱՆԻՆ

ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԵԱՆ

իր գրական ուժէն ինկած՝
որ Նարեկը

բան մը դարձած է:
սովորական

Ամենասալատիւ Գարեզին Սրբ. խաչա.

տուրեան, արժանընտիր Պատրիարք Կ.

տաղանդաւոր հեղինակ գրական
Պոլսոյ, արտադրութիւններու, 1948ին
բազմաղիմի մեծադիր ձեւով և գեղար.
մեզի տուաւ

շքեղ տպագրութեամբ՝ տա.
ուեստական

թարգմանութիւն մը, շնորհաս
ղաչափեալբազմակողմանի

առաւելութիւն.
ւորելի իր

հոգեկան անզուսպ տենչ մը
ներով:

ատենէ
Բայց

մեզ կը մղեր մեր կողմէն ալ
երկար նման փորձ մը առանց յաւակ.
կատարելու սակայն անթերի

ունենալու
նութիւնն

կատարած ըլլալու: Կը յուսանք
գործ մը Սրբազան Պատրիարքը

Ամենապատիւ փորձը:որ մեզի մեր այս
թոյլատըէ ենք, է հնգետա_կը
Չափը զոր ընտրած

Այս չափի ընտրուս
սանոտեանը (б-б-5):

այն է որ ինքն Նարե_

թեան
պատճառն

ինչ ինչ Բան-երուն մէջ
կացին

արդէն
զայն.
իր

ինչպէս օր. սա տու

կը կիրարկէ

ղերուն մէջ.
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Ուրիշ շարժառիթ մը մեր այս փորձին՝

դէն
այն համեմատութիւնն էր զոր ըրինք արս Գ.

արտայայտութիւններուն մէջ: Առանց
իսկ կատարուած թարգմանութիւննե_ Աւետիքեանի գործին, Նարեկեան աղօ.

րուն և Հ. Գաբրիէլ թամատեանը աշխարհաբարի վերածելու
րեկլուծ >ին հետ, հանդիպելով

Աւետիքեանի <<Նա_ ո՛ր և է փորձ՝ կ՝իյնայ սխալ դատումներու
րու թափանցողութեան իմաստնե. և սխալ հասկցողութիւններու մէջ:ներու: Աւելի ուղիղ կ՝ըլլայ՝

տարբերութիւն_ Անոնք որ կը հետաքրքրուին << Նա
որ Նարեկի թարգմանիչները

եթէ ըսենք րեկ >ով, պիտի համեմատեն անշուշտ
տի առած չեն այդ մեկնաբանութիւնը

յաճախ նկա_ մեր թարգմանութիւնը արդէն եղածներուն
փիլիսոփային և մեծ մեծ հետ:
եղաւ Հ. Գ. Աւետիքեան,

աստուածաբանին որ Պատրաստ անձերէ
որ խորապէս հասկցած ու

թերեւս միակը՝ քննադատութիւն
ենք լսելու ձեռնհաս

այս
հայ գրականութեան

գլուխ-գործոցը
բացատրած է փորձին շուրջ, դատաստան

կամ դատաստան
մը՝ սակայն

բովանդակ խրթնութեան և դժուարիմաց
իր ըլլայ արդիւնք համեմատական քննութեան

որ
և գրական ճաշակի ու գիտակցութեան:

ՆԱՐԵԿ ԲԱՆ Ա.
ՍՐՏԻ ԽՈՐԵՐԷՆ ԽՕՍՔ ԱՌ ԱՍՏՈՒԱԾ

1
Հառաջանքի ձայնն
Քեզի կ ընծայեմ,

հեծեծող սրտիս և գոչիշնն
կըրակին վըրայ նետած՝

Գաղտնատես, և զիս ողըիս

խոշնկը ձենձերոտ սասանեալ հոգշույս
այրող տրտմութեան

Նայէ՛, ո՜վ Գըթած, և
Քեզի կը ձօնեմ կամքիս

խղձերոշն

Բոշորապըտուղ որ կը
հոտոտէ ջայն քան թոշրոշառով:

Հաձէ, Տէ՛ր, շըսել սիրակամ
մատուցուէր

թարդ
ողջակեզն
ի

հին
ընդոշնիշ իմ բանական դոյզն այս

շարդ ծոշխով:
Ելած անյապաղ հոգշոյր,

զոհիս նոշերը
հիշառածք

կամաշոր,
խօսքերոշս,

խոկումներս մեղսուռ, խորերեն,
կառնենԵրբ աղերսախառն

անձըս
մարմնոյս

Ձարպերոշն ծընունդ
Չըթըշի Քեզի տաղտկաշի՝ պաշտպանել սկըսիմ,

կիզանոշտ թոցով:
Յակոբի ցեղին, ջոր Եսայիի

ինչպես
ձեռամբարձ

ո՜վ Հըզօր,
կամ Բաբելոնի, ջոր կ թերնով մերժեցիր,

աղօթքն
Այո ըլլայ Վեհիդ ընդոռնելի՝

ամբաստանես
ՍաղմոսինԴառթին՝ Սելովի այն խորանին

ջերդ խոշնկն անոշշահոտ
խօսքով 1,

իրը հանգստի տեղ՝ գերեդարձ
մեջ, ԻրմովՈր խորհրդական փրկեաշ նորակերտ,

պատկերն է կորսոշած
Քո՛շ տապանակին,և գնոշած հոգշոյս:
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2
ձայնն այն հատուցման,

Բայց ձայնն ահաշոր Դատաստանիդ, Տէ՛ր,
սարսա՜փ

Որ պիտի հնչէ ուշժգին ձորին մեջ վըրեժի,
մեջ կրկնակ պայքարներ,

ինձ կապդե այժմեն, ուշ կերկնե իմ
մարմնի և. հոգշոյ,

Որ կը խռովեն զիս ներհակ յոշջումով
շուրով զիրար կը ջարնեն՝

Ու ամբոխի՛մ պես՝ որ զինոշած
ընդդեմ կ ոգորին,

խոհերըս ամեն, չար բարի, դեմ
որպես էր հին օրենքով,

Զիւ մահուան գերի դարձոշցած՝
հոսումն ինձ չէր ժամանած,

Երբոր տակաւին շընորհքիդ
առաքեալներեն՝ Պօղոս, կը փաստեր

Ինչպես քաջընտիրն մեզի շերուած փրկութեան,

Գերազանցութիւնն, Յիսուսով
առած ջայն ջուգակշռի:

աստուածային
Մովսեսեան կարգեն՝ օրինակ

Գրքին օրն այն
Ո՜հ, եթե մերձ է. ըստ սուր

անձոշկ հովտին մեջ Յովսափաթի

Դատաստանին՝ նեղ
կեդրունի, փոքր

հանդիսարաններ
ժամադրավայրին,

հեղեղատին մեջ
մեջ

արդարութեանԴատաստանին,
Հոս՝ այս աշխարհիւ հանրական մեծ
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իբրեւ օրինակ գալիք
համար ալ

հասած է
եմ և մեղապարտ

Ապա ուրեմն ինձ
ինձ՝ որ պարտաշոր արդարապես

Թագաշորութիւնն,
այն պարգեռներուն

ջիս
ձեռքին հովանին 3,

Անտոկու շքուած
քան

աստուշածեղեն
ահեղ մարտին մեջ

Յաշետ կշտամթող
իսրայելեան ազգն ընդդեմ:

Որ կը պահպաներ
և. Փըղըշտացիտարիներուն

ցեղերուն
թխովը չափոշած,

Մղոշած
անոնց

Եդոմի
պատժին՝ էր անչափ է և. անվախձան:

անհնար,Վձիռն
պարտքերուն

պատուհասն խոշսելն է
իսկ
Սարսուռն

իմ
վըտանգ և. անդունդ՝

սաստիկ խոշժումով

Ըստ մարգարեին և առակագրին,
հոշտ այժմեն ինծի նկարելով

4,
Եկած պաշարած են ջիս

ՈՆՉ կորանք
մշտնջենաշոր

հրաշագործելով
Աչքերոշու հանդեպ՝

ամօթն ես, Տե՛ր,
վըտանգներեն,

Որմէ փրկել Դո՛շ միայն
կեանքի

կարող
կռչելու

այն
ամեն,

Դեղ դարման, կրկին
վայասնումի

մեջ հոգիներն
անձառ փառքերով

Որ կը տագնապեն
ամենուն, գովեաշդ յաշիտեան:

Դո՛շ, մեղսաքա՜իչ մեջ, անվե՛րջ

ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆ
Անսահմանելի Բարձրու Թրգ, Հ.

© National Library of Armenia


